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O A 
v i l ágában Bol ív ia n incs is 
olyan messze Európá tó l , sőt 
j obban m e g h a t á r o z t a a n n a k 
sorsát , m i n t ahogy első p i l -
l a n t á s r a g o n d o l n á n k . 1545-
ben Po tos iban , a v i lág leg-
m a g a s a b b (4000 m) v á r o s á -
ban , a h o l m á r egyá l t a l án 
n e m l e h e t „ h a r a p n i " a l eve -
gőt. f e l f edez ték a Ce r ro R i -
cót, a k imer í t he t e t l en ezüs t -
bányá t , a m e l y a z a m a l g á m o -
zás a l k a l m a z á s á v a l on to t t a a 
n e m e s f emet a spanyol k i -
r á l y u d v a r á b a , l ehe tővé t e t t e 
II. F ü l ö p a k t í v kü lpo l i t i ká -
j á t Évi 10—20 mil l ió peso 
ezüs t gazdag í to t t a a z eu rópa i 
gazdasági é le te t a XVI— 
XVII . században , és meg lehe -
tősen bonyolu l t á t t é t e l eken 
keresz tü l , a z ú n . „ á r f o f r a d a -
l o m " ú t j á n h o z z á j á r u l t a 
n y u g a t - e u r ó p a i e rede t i tőke-
fe lha lmozáshoz , m a n u f a k t ú -
r á k fe j lődéséhez . A bolíviai 
Al t ip lano s p a n y o l t e m p l o -
mokka l te l i vá rosa m a n e m 
kü lönösen nagy . e g y e t e m m e l 
r ende lkező v idék i k ö z p o n t 
d e a XVI I . század közepén 
200 eze r k ö r ü l vol t a l akos-
sága, á l l a n d ó sz ínházakka l , a 
l u x u s m i n d e n kü l ső m e g -
ny i lvánu lásáva l . H a n y a t l a n i 
a g y a r m a t i k o r n a k vége fe lé 
k e z d e t t a m i k o r a z „ezüs t -
k o r s z a k " l e z á r u l t A X I X . 
század e l e j é n a Bol ivár n e -
vé t ö rök lő andok i k ö z t á r s a -
ság gazdasági é le te pangot t , 
m í g 1900 k ö r ü l a z ón le le tek 
ú j f o r d u l a t o t n e m a d t a k a z 
o rszág é le tének . Ma m á r v i -
szonylag kie légi töek a z i sme-
re t e ink a z „ónkorszak" v i -
szonyairól , d e a z e z ü s t b á n y á -
s z a t és a z á t m e n e t időszaka 
m é g n e m n y e r t kielégí tő gaz-
daság tö r t éne t i v izsgálatot . 

1966-tal szemben , a m i -
k o r első i t t - t a r t ózkodásom 
i d e j é n a konze rva t ív La P a z 
bizonyos t a r t ózkodás t m u -
t a t o t t k u t a t á s a i m irár.t , mos t 

, t ö b b országban , köztült Bo-
l ív iában pub l i ká l t c ikkek h a -
t á s á r a a h iva ta los ha tósá -
goktól a kol légákig m u n k á m 
szíves t á m o g a t á s r a t a lá l t é s 
a kedvezőt len poli t ikai lég-
k ö r e l l ené re is é rdek lődés 
v e t t kö rüL 

, A főváros f Ö K n e 
f i roda lmi k a r á n a k d é k á n j a 

fogadásakor m a g a t e t t kez -
deményezés t a k a r é s a sze-
ged i egye tem k ö n y v t á r a k ö -

, zöt t i k i adványcse ré re és i t -
i leni könyvek e l l enében é r -
• dek lődö t t orosz nyelvű m ű -
£ vek (fi lozófia stb.) i r á n t is. 
• I t t kel l meg jegyeznem, hogy 

a k a r hal lgatói s z á m á r a 
kötelezően vá lasz tha tó nye l -
vek közöt t a z angol , f r anc ia , 

. n é m e t és a y m a r a mel le t t az 
• orosz is s z e r e p e l 

Mind a tö r t énész t aná rok , 
m i n d a ha l lga tók előt t kü lön 
t a r t o l t e lőadás a lka lmáva l , 
i l letve u t á n a é rdek lőd tek 

Magyaro r szág i ránt , fő leg a 
gondola t szabadság p rob lémá i 
k ö r ü l fo rog tak kérdése ik . Ér -
dek lőd tek Lukács György f e -
lől, ak inek vas t ag köte te i t 
spanyo l r a fo rd í tva c saknem 
m i n d e n könyvesbol t k i r a k a -
t á b a n látni lehet . Je l legzetes 
l a t i n - amer ika i ér te lmiségi 
m a g a t a r t á s a r endk ívü l nagy 
módszer tan i - f i lozóf ia i é r d e k -
lődés, a m i lényegében a szel-
lemi ú tke re sé s megny i lvá -
nulása . Az ideal is ta r é m e t 
i rányza toktó l a kü lön fé l e 

szociológiákon á t a m a r -
x izmusig mindenne l m e g -
próbá lkoznak , hogy m a g y a -
ráza to t le l jenek bonyolu l t 
p rob l émá ik ra . Eszmei z a v a r 
e z ? T ö b b ennél , a z e l m a r a -
do t t ság gyors behozására i rá-
n y u l ó in te l lek tuá l i s t ö r ek -
v é s egyik vonása . Mondan i 
s e m kell, hogy a t u d o m á n y o s 
m ü v e k b e n je len tkező m a r -
x is ta nézőnontok t öbbny i r e 
d i f f e renc iá l a t l anok , vu lgá r i -
sok. Nem kevesebb m i n t 8— 
9 p á r t i l le tve pol i t ikai á r a m -
lat va l l j a m a g á t m a r x i s t á -
nak , ami n e m jelent i azt . 
hogy közös p r o g r a m a l a p j á n , 
azonos é r te lmezés t t u d j a n a k 
a d n i Bolívia f ő b b ké rdése i -
ről . 

Unnr in l f o lvan fo rmál i s sá 
VaiHIdK vá ló e lemek, 

ame lyek mögöt t r endk ívü l 
sokféle t a r t a l o m h ú z ó d h a t 
meg. I lyen a z „ indigenismo", 
a m i t m a g y a r u l t a lán indián 
„népiességnek" n e v e z h e t ü n k . 1 

A nép ies í rók á l t a l á b a n h a -
ladó cé lza t ta l n y ú l n a k in -
d ián (kecsuá vagy a y m a r a ) 
t émákhoz , de sokakná l a z 
egész „ ind igen i smo" n e m 
más , m i n t esz té t ika i j á t ék . 
Meglepe tés vol t , a m i k o r a 
k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m egy ik 
m a g a s beosztású t isztviselő-
je , m a g a is író, m e g a j á n d é -
kozot t a z Al t ip lano i n d i á n -
j a i ró l szóló m u n k á i v a l , é s 
m e g ke l l e t t á l l ap í t anom, 
hogy egyá l t a l án n e m cs ipké -
zi a valóságot . I n d i á n nye l -
ven í ro t t k ö n y v e k e t i t t a f ő -
v á r o s b a n n e m nagyon l ehe t 
ta lá ln i , d e a b á n y a v á r o s o k -
ban i lyenek is v a n n a k . A z 
i roda lom és a t u d o m á n y o s 
é le t i t t sokka l j obban d e -
cen t ra l i zá lva van , m i n t M a -
gyarországon, C o c h a b a m b á -
n a k pé ldáu l t ö b b k ivá ló í ró -
j a volt és van , m i n t L a P á z -
nák . Egyik kol léga úgy f e -
jez te ki magá t , hogy a sok-
a r c ú Bol ív iának n e m a leg-
szebb, l egba rá t ságosabb a r c a 
a főváros , a szív, a le lkesedés 
v idéken van . 

Mie lő t t m e g k e z d t e m a v i -
dék i t a r tózkodás t , é r d e k l ő d -
t e m a z i t t é lő m a g y a r o k f e -
lől. A m i k o r L i m á b a n a r e p ü -
lő té ren be l ep i l l an to t t am a 
v á r o s t e le fonkönyvébe , sze-
m e m b e ö t lö t tek a m a g y a r 
nevek , Szabók, Nagyok s tb . 
Chi lében sok m a g y a r r a l t a -
l á lkoz tam 1966-ban. t öbben 
e l j ö t t ek a z ú j s á g b a n m e g -
h i rde t e t t e lőadásomra , é s á l -
t a l á b a n n e m kevesen l á to -
g a t j á k m e g az óhazá t . A z 
andok i o r szágokban él a leg-
kevesebb magya r , de főleg i t t 
Bol ív iában, aho l s z á m u k e l -
enyésző. I n k á b b jugoszlávok 
és n é m e t e k képvise l ik a z e u -
rópa i emigrác ió t . A m a g y a -
r o k részben a f a s i zmus éve i -
ben m e n e k ü l t e k ide, részben 
56-osok. Egy k is részük k a p -
csolatot t a r t f e n n a m a g y a r 
követséggel , a m e l y egyéb-
kén t , a jugoszláv követséget 
k ivéve, egyedül képvisel i a 
szocialista országok é rdeke i t 
Bol ív iában. Le lkes h a z á n k -
fia, I r m a y N á n d o r mérnök , 
aki a Balog-expedíc ió t is s e -

gí tet te , e z év t avaszán e l -
huny t . Kevés he lyen dolgozik 
e n n y i r e elszigetelve a m a -
gya r d ip lomácia i képvisele t , 
m i n t itt , m u n k á j a nehéz, de 
megí té lésem szer in t e r e d m é -
nyes. 

A magyar-bol ív iai 
kapcso la tok fe j lődésé t jelzi 
a z a 6—8 bolíviai d iák , ak i 
é v e n t e a m a g y a r egye t emek-
r e megy t anu ln i . Ha t á rozo t -
tan á l l í tha tom, hogy i t t meg-
van a z é rdek lődés M a g y a r o r -
szág és a szocial is ta o r szá -
gok i rán t . A m á r évekke l 
ezelőt t e lőkészí te t t , de pol i t i -
ka i meggondolásból a z i t teni 
k o r m á n y z a t á l t a l f é l r e t e t t 
bo l ív ia i—magyar k u l t ú r -
egyezmény- t e rveze t m e g v a -
lósí tása soka t l end í t ene a 
kapcso la tok fe j lődésén . N e m 
kevés c ikk o lvasha tó a n a p i -
l a p o k b a n a szocialista o rszá-
gokról . H a z á n k pé ldáu l az 
o k t ó b e r 19-i est i k i adásban 
c ímlapon k a p o t t he lyet „Gá-
b o r Zsazsa ú j a b b szédelgé-
sei" c ímmel . Idézi a Népsza-
b a d s á g és a többi lapok jo-
gos k r i t i k á j á t , hogy hogyan 
lehe te t t k iengedni a z ország-
ból a c sekkhamis í tó m a g y a r 
s zá rmazású művésznőt , ak i 
n e m f ize t te ki h a t a l m a s 
számlá i t . A bol ív ia iak m e g -
é r t ik a m a g y a r o k bosszan-
kodásá t , m e r t t u d j á k , hogy 
e b o t r á n y megismét lése a n -
n a k , a m i t a f a m ó z u s Zsazsa 
a bolíviai ónki rá ly , P a t i n o 
Lisszabonban rendeze t t ü n -
nepélyén n e m r é g e n e lköve-
tet t . Ennél j o b b a n csak 
J acque l inc K e n n e d y máso -
dik házassága d ö b b e n t e t t e 
m e g a z o rszág l akó i t : „egy 
s z imbó lum leeset t a p iedesz-
t á l ró l " í r j a a l ap ugyanazon 
a z oldalon a z esetről készí-
t e t t r i p o r t j á n a k c ímében. A 
házasság i t t mélységesen sé r -
ti a közvéleményt , n a p o n -
k é n t í r n a k róla. T a l á n azé r t 
is, hogy más ró l ha l lga thas -
s a n a k . . . 

(A befejező rész következik.) 

Az e l m ú l t hé t főn is m e g -
t a r t o t t a — i m m á r hágyo-
m á n y o s n a k s z á m í t ó — v i t a -
e s t j é t a z ú j s á g í r ó k l u b b a n 
m ű k ö d ő Szegedi Müvészklub. 
Ezú t t a l Tápai A n t a l szob-
rá szművész t a r t o t t e lőadás t 
Munka és művészet c ímmel . 
A nagy é rdek lődésse l k í sé r t 
r e f e r á t u m b a n a r r ó l szólt, 
hogy á l t a l á b a n e lhanyago l t 
t e rü l e t a m u n k á n a k — m i n t 
esz té t ika i é r t é k e t t e r e m t ő te-
vékenységnek — és a m ű v é -
sze tnek az együ t t e s vizsgá-
la ta — pedig e re lác ió e l e m -
zése igen fontos . F ő k é p p 
azért , m e r t j e len n a p j a i n k -
ban é r d e m é n é l k i sebb m e g -
becsülés t k a p a m ü v e k szü-
le tésében oly fontos sze repe t 
já t szó technika. Min t m o n -
dot ta , csak a t echn ika i i sme-
re t ek t e l j e s b i r t o k á b a n t u d -
h a t j a k i fe jezn i m a g á t a m ű -
vész, csak akkor , ha mind 
anyag i smere te , m i n d ped ig 
a vá lasz to t t m a t é r i a f o r m á l á -
sához szükséges készsége 
megfe le lő . 

A m a g a á l t a l l eggyakrab -
b a n szoborrá f o r m á l t anyag , 
a vörösrézlemez p é l d á j á n 
m u t a t t a be a ké rdéshez k a p -
csolódó e lképzelései t T á p a i 
Anta l . E l m o n d o t t a : ebből a 
jól f o r m á l h a t ó , „ d i n a m i k u s " 
f émbő l csak az t ud h á r o m 
dimenziós képzőművésze t i 
a lko tás t készí teni , a k i t e l j e -
sen t i sz tában van a lemez 
tu l a jdonsága iva l , s — mive l 
m i n d e n m e g t e t t m o z d u l a t 
meg i sméte lhe te t l en — az 
a lak í táshoz szükséges te t tek 
összességének is „b i r tokosa" . 
Csak a j ó ka l apácsü t é sek 
n y o m á n bon takoz ik k i a m ű ; 
az iskolázot t kézzel , j ó he ly-
r e m é r t ü tések n y o m á n ! 

A z e lőadás ha l lga tó inak 
többsége ö r ö m m e l nyug táz t a 
ezt a k i je len tés t , hiszen m a -
n a p s á g k o r á n t s e m esik e le-
gendő szó a a t echn ika i fe l -
készül tség fontosságáró l , a 
művészek igazi k ibon takozá -
sához e lengedhe te t l en manu-
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ü | r e n d e l e t e k 
A m ú l t n a p o k b a n ké t ű j 

rende lkezés j e l en t m e g a 
M a g y a r Közlönyben. Az 
egyik a te rmelőszövetkezet 
női t a g j a i n a k gye rmekgondo-
zási segélyre v a l ó jogá t t e r -
j esz te t t e ki. Az eddigi r e n -
de lkezés é r t e l m é b e n ugyan i s 
a gyermekgondozás i segély-
ben részesülő nő, ha ú jbó l 
szült , a gyermekgondozás i 
segélyre csak a k k o r vol t j o -
gosult. h a a szülést m e g -
előző n a p t á r i évben , vagy a 
szülést közvet lenül megelőző 
t izenkét h ó n a p b a n t sz- tag-
kén t l ega lább 120 t ízórás 
m u n k a n a p o t do lgozo t t A 120 
m u n k a n a p b a b e s z á m í t h a t ó a 
ká r t a l an í t á s i segélyben, k ó r -
házi ápo lásban , i l letőleg be-
tegségi segé lyre jogosul t idő, 
szülési szabadság, vagy a ve-
zetőség á l ta l engedé lyeze t t 
munkav i s zony i d e j e stb. A 
gyermekgondozás i segély 
ide je a z o n b a n n e m vol t be-
számí tha tó . 

A 40/1968. (XI. 16.) MÉM. sz. 
r ende le t k iegészí te t te az 
1/1967. (XI. 26.) FM. sz. r e n -
de le t 1 § - ának (1) bekezdé-
sét „g" pont ta l . E r e n d e l k e -
zés é r t e l m é b e n a g y e r m e k -
gondozási segélyre va ló jo -
gosul t -ág met rá l ' ap í t ásáná l a 
szülést megelőző egy éven 
belül i 120 t ízórás m u n k a n a p -
ja iba be kel l számí tan i a 
gyermekgondozás i segélyben 
el töl töt t időt ls. A r e n d e l k e -
zés az 1968. n o v e m b e r 16. 
nap j á tó l a l k a l m a z a n d ó az 
ú j a b b g y e r m e k szülése ese-
tén. 

A más ik rende lkezés az 
ú j o n n a n be lépő te rmelőszö-
vetkezet i tagok családi pót -
l ék ra va ló jogosu l t ságának 
köré t bőv í te t t e ki. A korább i 
r ende lkezés é r t e lmében azok 
a te rmelőszöve tkeze t i t agok. 

a k i k a m ű i t é v b e n léptek 
be a tsz-be és a be lépés évé-
ben n e m te l jes í te t ték a kö-
telezően e lő í r t 120 (nők a 80) 
t ízórás m u n k a n a p o t , azok a 
belépés t köve tő évben csak 
annyi hónap ig l ehe tnek jo-
gosul tak csa ládi pót lékra , 
ahányszor a f é r f i 10, a nő 7 
t ízórás m u n k a n a p o t te l jes í -
te t t a be lépés évében. Ez a 
r ende lkezés h á t r á n y o s a n 
é r i n t e t t e azoka t a t e rme lő -
szövetkezet i tagokat , ak ik az 
év u to lsó h ó n a p j a i b a n lép-
tek be a t sz -be é s ezér t nem 
t u d t á k te l jes í teni a kötelező-
en e lő í r t m u n k a n a p o k a t . 

Az 1968. n o v e m b e r 27-én 
m e g j e l e n t 42/1968. K o r m . 
számú rendele t , ame lye t 1968 
jú l ius 1-töi kel l a lka lmazn i , 
a zok ra a t sz - t agokra v o n a t -
kozik, a k i k n e k a t agságuk 
az előző é v jú l ius 1. és de -
c e m b e r 31. n a p j a között kez-
dődöt t , i l le tve léptek b e tsz-
be s ez idő a la t t az e lőir t 120 
(nők a 80) t ízórás m u n k a n a -
po t n e m szerezték meg. 

Az ú j r ende lkezés szer in t 
ez ese tben f igye lembe kel l 
venn i a be lépés évé t köve tő 
é v j a n u á r 1. nap já tó l j ű n l u s 
30. n a p j á i g te l jes í te t t m u n -
k a n a o o k a t s ezek a l a p j á n a 
családi pó ' l ék folyósí tás be-
szünte tésétől , l e - k o r á b b a n 
jú l ius 1-től a további időre is 
folyósí tani kell . 

Pé ldáu l a z 1967. jú l ius 
10-én ú j o n n a n be lépő f é r f i 
te rmelőszövetkeze t i t ag be-
lépésétől a n a p t á r i év végéig 
52, 1968. j a n u á r 1-től j ú n i u s 
30-ig oedig 44 m u n k a n a p o t 
te l jes í te t t . Ez a tag 1968. j a -
n u á r 1- től m á j u s 31-ig az 
előző évben te l jes í te t t 52. 
m u n k a n a p a l a p j á n , jú l ius 
1- től ok tóbe r 31-ig pedig a z 

1968. j a n u á r 1. é s j u n i u s 30. 
között te l jes í te t t 44 m u n k a -
n a p a l a p j á n jogosul t családi 
pót lékra . 1969. évben ez a 
t ag az 1968. évben j a n u á r 
1- tól d e c e m b e r 31-ig te l jes í -
t e t t m u n k a n a p o k a l a p j á n jo-
gosult családi pót lékra . Vagy 
pé ldáu l a t sz-be 1967. szep-
t e m b e r 20-án be lépő f é r f i 
t sz- tag a belépés t közvet lenül 
megelőző h a t n a p t á r i h ó n a p -
ben családi pó t l ék ra igényt 
adó m u n k a v i s z o n y b a n állt . 
A t sz -be tö r t én t belépésétől 
a nap tá r i é v végéig 50. 1968. 
j a n u á r 1-től j ú n i u s 30-ig pedig 
40 m u n k a n a p o t te l jes í te t t . 
Belépésétől 1968. j ú n i u s 30-ig 
a t e l j es í t e t t m u n k a n a p o k 
s zámára t ek in te t né lkül jo-
gosult családi pót lékra . 1968-
ban azonban jú l ius 1-től ok -
tóber 31-ig továbbra is jogo-
sul t a családi pó t l ék ra az 
1968. j a n u á r 1-től jún ius 
30-ig ' e l j e s í t e t t 40 m u n k a n a p 
a l ap j án . 

Azok a te rmelőszövetkezet ' 
tagok, akik családi póttól ' 
igényét az eml í t e t t okok miat t 

a Társada lombiz tos í t ás i Igaz 
gatóság k o r á b b a n e lu tas í to t ta 
az ú j r ende ' kezés a l a p j á n a 
te rmelőszöve tkeze t révén 
igényüket sürgősen ter jesz 
szék e lő és c sa to l j anak a 
te rmelőszövetkezet tő l igazo 
lást a r r a vona tkozóan , hogv 
a z igénylő tsz-tag 1968. ja 
n u á r 1. és jún ius 30. között 
havi m e g b o n t á s b a n hánv 
m u n k a n a p o t te l jes í te t t . Az 
ú j rendelkezésse l kapcsolat 
ban családi pót lék igény ' 
azonnal , de legkésőbb a ren-
de le t megje lenésé tő l számí-
tot t h á r o m hónapon belül le-
he t v isszamenőlegesen jú l ius 
1-től igényelni . 

Dr. V, M. 

ális iskolázottságról. Re - szek kö rében — n e m m a r a d 
m é l j ü k , a jövőben — sem a h ívek és e lőadók né lkü l ez a 
szegedi, s em pedig a m á s fontos t é m a ! 
t á j a k o n m u n k á l k o d ó m ű v é - A. L. 

Kiállítás 
M i s k o l c o n 

A Miskolci Ga lé r i a h á r o m 
t e r m é b e n megnyí l t X. Mis-
kolci Országos K é p z ő m ű v é -
szeti Kiá l l í t áson a vá ros 
n a g y d i j á t Kunt E r n ő misko l -
ci g r a f i kusművész , Borsod 
m e g y e t a n á c s a k é t d í j á t és a 
n a g y ü z e m e k (a Borsodi Szén-
b á n y a Vál la la t , a Borsodi 
Vegyi K o m b i n á t , az Özdi 
S z é n b á n y a Vál la la t , az Özdi 
Kohásza t i Üzemek, a Lenin 
Kohásza t i Művek és a I l e j ő -
ment i Ál l ami Gazdaság) d i -
j a i t Lenkei Zol tán , Kal ló 
László és Tóth I m r e m i s k o l -
ci, Czinke F e r e n c és Lóránt 
J á n o s s a lgó t a r j án i , v a l a m i n t 
Asszonyi T a m á s , Berki Vio-
la és Kis Nagy A n d r á s b u -
dapes t i m ű v é s z e k k a p t á k . 

A t á r l a t r a 119 a lko tó 237 
m ű v é t f o g a d t a el a zsűri . Az 
a lkotások között 68 f e s tmény , 
63 g r a f i k a i mű , 47 szobor és 
59 é r e m ta lá lha tó . Nagyon 
gazdag a szobrászat i anyag . 
T u l a j d o n k é p p e n ez teszi o r -
szágossá a kiá l l í tás t , h iszen 
a 106 szobrászat i m u n k a k ö -
zül mindössze egy miskolci 
a lkotóé, míg a f e s tmények és 
g r a f i k á k e g y h a r m a d a helyi 
művész a lko tása . Az orszá-
gos je l leget a fővárosi m ű v é -
szeken k ívü l Csizmadia Zol-

tán , Kajári Gyula , Tóth 
Sándor , Czinke Ferenc , Ló-
ránt J á n o s és id. Szabó I s t -
ván j e len lé te biz tos í to t ta , bál-
áz u tóbbi h á r o m u g y a n a n -
n a k a te rü le t i szerveze tnek 
a t ag j a . 

A Szegedi Nyár i T á r l a t o n 
szereplő főváros i a lko tók 
mindegy ikéve l t a l á lkoz tunk , 
ső t t ö b b n y á r o n Szegeden e l -
sőkén t b e m u t a t o t t s zobro t és 
képe t l á t t unk . Csak e g y - k é t 
n e v e t eml í t ek a k iá l l í tók 
közü l : Ábraham Ra f f ae l , 
Bazsonyi A r a n y , Csohány 
K á l m á n , Galambos A n n a , 
Kis I s tván , Orosz J á n o s , So-
mos Miklós, Kondor Béla , 
Ligeti Er ika , Nagy Andrá s , 
Németh Mihály , Szabó Iván , 
Szellösy Enikő, Szurcsik J á -
nos, Vecsési S á n d o r . 

A Szegedi Nyár i T á r l a t r a 
beve t t m ű v e k s z á m a m e g -
egyeze t t a miskolc ival , mégis 
i n k á b b országos je l legű vol t , 
sokrétűbb és egyben egysé-
gesebb élményt adóbb a mi 
kiállításunk, ö r ö m m e l tö l t -
he t el bennünke t , hogy n e m -
csak fe lnő t t a IX. Szegedi 
Nyár i T á r l a t a X. Miskolc i -
hoz, h a n e m tovább is lépet t 
anná l . 

H. B. 

Papi békebizoitság ülése 
A Haza f i a s N é p f r o n t m e -

gyei e lnöksége és a Csong-
r ád megyei békebizo t t ság 
katolikus bizottsága t egnap , 
k e d d e n ülés t t a r t o t t Szege-
den, a n é p f r o n t város i szék-
h á z á b a n . Az ülésen rész t 
vet t Katona Sándor , a n é p -
f r o n t megyei b i zo t t ságának 
t i tká ra , országgyűlési képvi -
selő, v a l a m i n t dr. Rátkai J á -

nos, megyei egyházügyi t a -
nacsos is. 

Az á l l am és az egyház k a p -
csolatáról , a békemozga lom 
fe l ada ta i ró l dr. Szabó-Bakos 
Szi lárd nagykanizsa i p r é -
pos t -p lébános t a r to t t e lő-
adás t a megye m i n d e n részé-
ből m e g j e l e n t ka to l ikus p a -
poknak . 

Tanácstagok beszámolói 
Szegeden 

A köve tkező n a p o k b a n az 
a lábbi he lyeken és időpont -
ban t a r t a n a k tanács tag i be -
számolóka t : 

December 4-én 5 ó r a k o r a 
Városgazdá lkodás i Vál la la t 
he ly iségében dr . Fa lu György 
városi , d r . H a m m e r Fidél é s 
Kondorosi J á n o s II. ke rü le t i 
tanácstagok; a rókusi iskolá-
ban dr . Földi G á b o r városi . 
G o m b a i Mihá ly és Nagy 
László II. ke rü le t i t anács t a -
gok; a M A V Szeged-á l lomás 
ebéd lő j ében Lengyel I s t v á n -
ná városi . Nagy l s t v á n n é és 
F in ta K á l m á n III . ke rü le t i 
t anács t agok ; fél 6 ó r a k o r a 
r u h a g y á r k u l t ú r t e r m é b e n 
Szili Anta l város i . Lengyel 
András , Mohácsi Károlyrv' ' 
is Soós K á r o l y n é II. ke rü le t ; 
t anács t agok ; 

December 5-én , 3 ó r ako 
a Fe l szabadu lá s Tsz Rózsa 
'.anyai üzerregység+ben Mé 
" á r o s László városi , Balo 
Is tván II. kerü le t i t anács t a 
"ok- 5 ó r a k o r a Becsei utca 
óvodában B a r á ' h József vá 
rosi, K ö r s m á r Káro lv és Ke 
hén P á l n é II. kerüle t i ta 
" á c s t s g o k : a Sáevá r t t e l en 
ku ' t ú r t t ózban K a l m á r I s ' vá 
városi . Répák J á n o s és Nvtt 
rai Antal III . kerü le t i ta 
"tócstarok; ugyancsak a Ság 
vár i te lepi k u ' t ú r h á z b n , 
Nv i t r a i I m r é n é város i Hor 
vá th J e n ő és dr . K i rá ly De 
' s ő III kerü le t i t anács tagok 
Tél 6 ó r a k o r a fonalfeldolgo-
zó vá l l a l a t helvlségébeo 
Zombor i J á n o s városi , d r . 

Várkonyi Lász ló és Egri I s t -
v á n n á II. kerüle t i t anács t a -
gok; 

December 6 -án 5 ó r a k o r a 
V á m téri ö r e g e k Napközio t t -
h o n á b a n J u h á s z Géza városi , 
Ra jc sánv i A n d r á s és M a j z i k 
I s tván III. kerüle t i t anács t a -
gok, a Rákóczi u tca 11. szám 
a l a t t Böresök L a j o s városi . 
Szilád) S á n d o r és Zol tánf i 
I s tván III. kerüle t i tanács-
t agok : 

December 7-én 5 ó r a k o r a 
j u t a á r u gyár ebéd lő jében Hó-
di l s t v á n n é városi , Teleki 
F e r e n c II. ke rü le t i t anács t a -
gok t a lá lkoznak választóik-
kal . 

Magvar hetek 
Japánban 

Magyar he teke t rendez a 
Hungexpo ápr i l i sban és m á -
jusban J a p á n b a n , egy időben 
az 1969. évi Tokiói Nemzet-
közi Vásá r ra l , amelynek 
Magyarország is h iva ta los 
"észvevője lesz. A tokiói 
nemzetközi v á s á r 500 négy-
ze tméte rny i te rü le te t el-
foglaló m a g y a r k i á l l í t á s : 
szemlél te tő t á j ékoz t a t á s t kí-
ván n y ú j t a n i a m a g y a r gaz-
daságról , s az ország lakos-
ságának életéről . 

SZERDA, 
1968. DECEMBER 4. 2 DEL -MAGYARORSZAG (Folytatjuk.) 


